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TERRAS FLORESTAL - FORESTRY SUBSOILER
TERRAS FORESTAL - SUBSOLADOR FORESTAL

Aiming the development of technologies for the forestry line and aware of 

the roughness in this field, EcoAgricola developed the Forestry Subsoiler 

TERRAS F with reinforced structure. This equipment cleans the track where 

the work will be done, does the subsoiling up to 900mm deep, harrows the 

ground after subsoiling, marks the soil for the planting of seedlings and 

applies pre-emergent herbicide.

Con el objetivo de desarrollar tecnologías específicas para la línea forestal, y conociendo las 

adversidades del trabajo en el campo que se encuentran en este segmento, EcoAgrícola desarrolló el 

Subsolador TERRAS F, con estructura estándar totalmente reforzada. El equipo posee las siguientes 

funciones operativas: realiza la limpieza del riel donde se trabajará, ejecuta el subsolado a una 

profundidad de hasta 900mm, realiza la grada del suelo tras el subsolado, hace el marcado de 

donde se hará la siembra de los plantones, y por último la aplicación del herbicida pre-emergente.

TERRAS FL 1 220 and/ a 
270 800 and/ a 900mm 6.500 CILINDRO HID. 2x 600l 38,5 x 15mm

MODEL
MODELO

POWER OF
TRACTOR (CV)
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TRACTOR (CV)

AMOUNT OF RODS
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 AUTOMATIC DISMANTLING
DESARME AUTOMÁTICO 

 CAPACITY ADDITIVE TANK
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ADITIV 

  BLADE SIZE
MEDIDA DEL DISCO DE 

CORTE

*APPROXIMATE
WEIGHT (KG)

*PESO APROXIMADO
(Kg)
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KNOW BETTER OUR COMPANY | CONOZCA MEJOR A NUESTRA EMPRESA

Ecoagrícola was incorporated with the purpose and principles to contribute to 
the areas of agriculture, agro-industry, reforestation and environment, aiming 
at the economic, technological and sustainable growth in various activities.

For this we strive for excellence in the development of equipment, appliances 
and innovative technological solutions according to the needs of our 
customers and partners.

EcoAgrícola fue fundada con el objetivo y principios para contribuir con las áreas 
de la agricultura, agroindustria, reforestación y medio ambiente, buscando el 
crecimiento económico, tecnológico y sostenible en diversas actividades.

Para esto buscamos la excelencia en el desarrollo de equipos, implementos 
y soluciones tecnológicas innovadoras de acuerdo con las necesidades de 
nuestros clientes y colaboradores.

100% pins have lubrication 
and wear gloves. With wheel 

drive bearing in tecnyl ensures 
extensive longevity to the life of 

the product

El 100% de los pernos poseen 
lubricación y chavetas de desgaste. 
Con cojinetes del rodado en tecnyl 
que garantiza la extensa longevidad 

de la vida útil de los productos.

The mechanisms are developed 
according to field conditions 
and have proven efficiency of 

performance.

Los mecanismos actuantes son 
desarrollados conforme a las 

condiciones del campo y cuentan 
con una comprobada eficiencia

de actuación.

Equipment developed in field 
and sized to support the harsh 

conditions that forestry requires.

Equipos desarrollados en campo y 
dimensionados para soportar las 
severas condiciones que exige la 

silvicultura.

Capacity for development 
according to customer’s needs 
through customized products

Capacidad de desarrollo conforme 
a la necesidad del cliente, a través 
de los productos personalizados 

hecho a medida.

Appliances specially developed thinking 
in optimization of services in the field. 
With appliances capable of acting in 
different applications, the forestry line 
Ecoagrícola ensures efficiency in the 

performance of activities.

Implementos especialmente desarrollados 
pensando en la optimización de los 

servicios en campo. Con implementos 
capaces de actuar en diferentes 

aplicaciones, la línea forestal EcoAgrícola 
garantiza la eficiencia en el desempeño 

de las actividades.

ROBUSTNESS | 
DESEMPEÑO

PERFORMANCE | 
DESEMPEÑO

EASE OF MAINTENANCE 
| FACILIDAD DE 

MANTENIMIENTO

DEVELOPMENT | 
DESARROLLO

MULTI-TASKS | 
MULTIACTIVIDADES
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